Newidiadau i wasanaethau
Service changes

Mae Rheilffordd Dyffryn  The Conwy Valley Line is
Conwy wedi ei chau. closed.

Oherwydd y difrod a achosir gan lifogydd, does dim gwasanaethau trén yn rhedeg  Due to damage caused by flooding, no train services are running between Blaenau
rhwng Blaenau Ffestiniog a Chyffordd Llandudno. Ffestiniog and Llandudno Junction.

| gael yr wybodaeth ddiweddaraf, ewch i visit journeycheck.com/tfwrail. Please visit journeycheck.com/tfwrail for the latest information.

Bydd bysiau yn lle trenau yn rhedeg yn unol (dydd Llun i ddydd Sadwrn) &'r amserlen Rail replacement buses will run (Monday to Saturday) to the following timetable.
ganlynol.

Sorry for the inconvenience.
Ymddiheuriadau am yr anwylustod.

Blaenau Ffestiniog i Landudno - Dydd Llun i ddydd Sadwrn
Blaenau Ffestiniog to Llandudno — Monday to Saturday

SXBH | SXBH BH SXBH BH SXBH | SXBH BH SXBH BH SXBH

Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus
Blaenau Ffestiniog Gad/Dep | 0624 | 0835 | 08:35 | 1135 135 1457 | 1457 | 1736 1736 | 2034 Busyn e tren
Pont Rufeinig / Roman Bridge Gad/Dep | 0634 | 0845 .. 1145 .. . 1507 .. 1746 .. 2044 Rail replacement bus
Dolwyddelan Gad/Dep | 0639 | 0850 | .... 1150 1512 1751 | .... | 2049
Pont-y-Pant Gad/Dep | 0644 | 0855 .. 1155 .. .. 1517 .. 1756 .. 2054 SX - yn rhedeg dydd Lluni
Betws-y-Coed Gad/Dep | 0654 | 0905 | 08:55 | 1205 1155 1527 | 1515 | 1806 | 1755 | 2104 g:yf‘fusnzdm:days .
Llanrwst Gad/Dep | 0704 | 0915 .. 1215 .. . 1537 .. 1816 .. 2114 Saturdays
Gogledd Llanrwst /Llanrwst North | Gad/Dep | 0709 | 0920 | 09:05 | 1220 1205 1542 | 1525 | 1821 | 1805 | 2119 i

BH - yn rhedeg ar Gwyliau

Dolgarrog Gad/Dep | 0714 | 0925 oo 1225 oo o 1547 oo 1826 oo 2124 Banc a Gwyliau Ysgol
Tal-y-Cafn Gad/Dep | 0719 | 0930 | .... 1230 1552 e 1831 | .... | 2129 BH -~ runs on Bank Holidays
Glan Conwy Gad/Dep | 0729 | 0940 | .. | 1240 | .. . 1602 | .. | 1841 .. | 2139  @ndschoolHoldays
Cyffordd Llandudno /Llandudno Junction | Gad/Dep | 0734 | 0945 | 09:25 | 1245 1225 1257 | 1607 | 1545 | 1846 | 1825 | 2144
Deganwy Gad/Dep | .... | 0950 | 09:30 | 1250 1230 | 1302 | 1612 | 1550 | 1851 | 1830 | 2149
Llandudno Cyrr/Arr .. 1000 | 09:40 | 1300 1240 1312 1622 1555 | 1901 | 1840 | 2159

Llandudno i Flaenau Ffestioniog - Dydd Llun i ddydd Sadwrn
Llandudno to Blaenau Ffestiniog — Monday to Saturday

SXBH SX BH SX BH SXBH SX BH BH BH BH SXBH BH BH
Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus | Bws/Bus |Bws/Bus | Bws/Bus |Bws/Bus
Llandudno Gad/Dep | .... 1008 1008 1246 1308 | 1308 | 1308 | 1620 | 16:20 | 1905 | 19:05 | 1905
Deganwy Gad/Dep .. .. .. 1018 1018 1256 1318 | 1318 .. 1630 .. 1915 | 19:15 as
Cyffordd Llandudno /Llandudno Junction | Gad/Dep | 0535 | 0726 | 0726 | 1028 1028 1301 1330 | 1333 | 1333 | 1635 | 16:33 | 1935 | 19:20 | 1915
Glan Conwy Gad/Dep | 0540 | 0731 | 0731 1033 1033 oo 1335 | 1338 20 1640 .. 1940 | 19:25
Tal-y-Cafn Gad/Dep | 0550 | 0736 | 0741 1038 1043 e 1340 | 1348 1645 1945 | 19:35
Dolgarrog Gad/Dep | 0555 | 0741 | 0746 | 1043 1048 .. 1345 | 1353 .. 1650 .. 1950 | 19:40
Gogledd Llanrwst /Llanrwst North | Gad/Dep | 0600 | 0746 | 0751 1048 1053 1350 | 1358 | 1348 | 1655 | 16:50 | 1955 | 19:45
Llanrwst Gad/Dep | 0605 | 0751 | 0756 | 1053 1058 20 1355 | 1403 20 1700 20 2000 | 19:50
Betws-y-Coed Gad/Dep | 0615 | 0801 | 0806 | 1103 1108 5000 1405 | 1413 | 1358 | 1710 | 17:00 | 2010 | 20:00
Pont-y-Pant Gad/Dep oo 0811 0816 | 1113 1118 30 1415 | 1423 30 1720 20 2020 | 20:10
Dolwyddelan Gad/Dep| .... | 0816 | 0821 1118 1123 1420 | 1428 1725 ... | 2025 20:15
Pont Rufeinig / Roman Bridge Gad/Dep aa 0821 0826 | 1123 1128 oo 1425 | 1433 20 1730 00 2030 | 20:20
Blaenau Ffestiniog Cyrr/Arr | 0635 | 0836 | 0836 | 1138 1138 1440 | 1443 | 1418 | 1745 | 17:20 | 2045 | 20:30
@ re)/\ae gwygogaeth am leoliadau sa_ﬂeoedd y bysiau sy’n_ rhedeg yn lle trenau i'w chaa_al ary poster ‘Gwybodaeth @ Rail replacement bus stop location information is includen_i in the ‘Useful In_formation’ poster at the station. Please
defnyddiol’ yn yr orsaf. Dylech sicrhau eich bod wedi prynu'ch tocyn cyn defnyddio’r gwasanaeth bws, ensure you buy your ticket before boarding the bus service, allow more time for your journey and check any
caniatdu mwy o amser ar gyfer eich taith a gwirio unrhyw gysylltiadau ymlaen. Mae'n ddrwg gennym ddweud na ellir ongoing connections. We regret that dogs (except assistance dogs) cycles, prams and large items of luggage cannot
cludo cwn (ac eithrio cwn cymorth), beiciau, pramiau a bagiau mawr ar wasanaethau bws. Diolch am eich amynedd. be carried on bus services. Thank you for your patience.

Cewch y wybodaeth ddiweddaraf am deithio yma: trctrenau.cymru / tfwrail.wales  ® Ymholiadau Rheilffyrdd Cenedlaethol

Get the latest travel information here: ®O® @tfwrail National Rail Enquiries
03457 48 49 50
03456 04 05 00 (Cymraeg/Welsh)
03456 05 06 00 (Ffon testun/Textphone)
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